
P7_TC1-COD(2011)0429

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 2. heinäkuuta 2013, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2013/…/EU antamiseksi direktiivien 2000/60/EY ja 2008/105/EY muuttamisesta vesipoli-

tiikan alan prioriteettiaineiden osalta

(Euroopan parlamentin ja neuvoston päästyä sopimukseen parlamentin kanta vastaa lopullista säädöstä, direktiiviä 2013/39/EU.) 

P7_TA(2013)0299

Tietyt valtion monialaisen tuen muodot ja rautateiden ja maanteiden julkiset henkilölii-
kennepalvelut *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 2. heinäkuuta 2013 ehdotuksesta neuvoston asetukseksi 
Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 92 ja 93 artiklan soveltamisesta tiettyihin valtion monialaisen tuen 
muotoihin 7 päivänä toukokuuta 1998 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 994/98 ja rautateiden ja maanteiden 
julkisista henkilöliikennepalveluista 23 päivänä lokakuuta 2007 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EY) N:o 1370/2007 muuttamisesta (COM(2012)0730 – C7-0005/2013 – 2012/0344(NLE))

(Kuuleminen)

(2016/C 075/36)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (COM(2012)0730),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 109 artiklan, jonka mukaisesti neuvosto on kuullut 
parlamenttia (C7-0005/2013),

— ottaa huomioon tiettyjen tukimuotojen toteamisesta yhteismarkkinoille soveltuviksi perustamissopimuksen 87 ja 
88 artiklan mukaisesti 6. elokuuta 2008 annetun komission asetuksen (EY) N:o 800/2008 (”nykyinen yleinen 
ryhmäpoikkeusasetus”) (1),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 55 artiklan,

— ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan mietinnön sekä liikenne- ja matkailuvaliokunnan lausunnon (A7- 
0179/2013),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
293 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin hyväksymästä sanamuodosta;

4. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia komission ehdotukseen;

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

C 75/262 FI Euroopan unionin virallinen lehti 26.2.2016

Tiistai 2. heinäkuuta 2013

(1) EUVL L 214, 9.8.2008, s. 3.



Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(1) Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 92 ja 93 artik-
lan soveltamisesta tiettyihin valtion monialaisen tuen 
muotoihin 7 päivänä toukokuuta 1998 annetussa 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 994/98 omissio valtuu-
tetaan antamaan asetuksia tiettyjen määriteltyjen tuki-
muotojen soveltuvuudesta sisämarkkinoille ja niiden 
vapauttamisesta perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
mukaisesta ilmoitusvelvollisuudesta.

(1) Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 92 ja 93 artik-
lan soveltamisesta tiettyihin valtion monialaisen tuen 
muotoihin 7 päivänä toukokuuta 1998 annetussa 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 994/98 komissio valtuu-
tetaan antamaan asetuksia tiettyjen määriteltyjen tuki-
muotojen soveltuvuudesta sisämarkkinoille ja niiden 
vapauttamisesta perussopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
mukaisesta ilmoitusvelvollisuudesta. Nämä tietyt tuen 
muodot yksilöidään asetuksessa (EY) N:o 994/98, kun 
taas vapauttamisia koskevia yksityiskohtia ja niiden 
tavoitteita selvennetään asiaa koskevissa asetuksissa ja 
suuntaviivoissa.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(1 a) Komissio pyrkii löytämään oikean tasapainon keskit-
tyen täytäntöönpanotoimissaan sisämarkkinoihin mer-
kittävässä määrin vaikuttaviin tapauksiin ja 
vapauttaen tietyt valtiontuen muodot ilmoitusvelvolli-
suudesta, samalla kun se estää liian monien palvelujen 
jäämisen pois valtiontukia koskevan valvonnan piiristä.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(1 b) Olisi otettava asianmukaisesti huomioon Euroopan 
tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksen nro 
15/2011 ”Varmistetaanko komission toteuttamilla 
menettelyillä valtiontuen valvonnan vaikuttava hallin-
nointi?” päätelmät.
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(3) Asetuksessa (EY) N:o 994/98 komissio valtuutetaan 
vapauttamaan ilmoitusvelvollisuudesta tutkimus- ja kehi-
tystyöhön tarkoitettu tuki, mutta ei innovaatiotukea. 
Innovoinnista on asetuksen antamisen jälkeen tullut 
innovaatiounioniin liittyvä unionin poliittinen tavoite, 
yksi Eurooppa 2020 -lippulaiva-aloitteista. Lisäksi monet 
innovaatiotukitoimenpiteet ovat suhteellisen vähäisiä 
eivätkä vääristä kilpailua merkittävästi.

(3) Asetuksessa (EY) N:o 994/98 komissio valtuutetaan 
vapauttamaan ilmoitusvelvollisuudesta tutkimus- ja kehi-
tystyöhön tarkoitettu tuki, mutta ei innovaatiotukea. 
Innovoinnista, mukaan luettuna sosiaalinen innovointi, 
on asetuksen antamisen jälkeen tullut innovaatiounioniin 
liittyvä unionin poliittinen tavoite, yksi Eurooppa 2020 - 
lippulaiva-aloitteista. Lisäksi monet innovaatiotukitoi-
menpiteet ovat suhteellisen vähäisiä eivätkä vääristä 
kilpailua merkittävästi etenkään, jos niissä noudatetaan 
Eurooppa 2020 -lippulaiva-aloitteita ja uutta tutki-
muksen ja innovoinnin puiteohjelmaa Horisontti 2020. 
Uudella yleisellä ryhmäpoikkeusasetuksella määritel-
lään ehdot ja tuen muodot, joille voidaan myöntää 
vapautus.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(9) Amatööriurheilun alan julkisilla tukitoimenpiteillä, 
siinä määrin kuin ne ovat valtiontukea, on yleensä 
rajallinen vaikutus unionin sisäiseen kauppaan eivätkä ne 
aiheuta vakavia kilpailun vääristymiä. Lisäksi myönnetyt 
määrät ovat yleensä vähäisiä. Selkeät soveltuvuusedelly-
tykset voidaan määritellä saadun kokemuksen perusteella 
niin, että voidaan varmistaa, että tuki amatööriurheilulle 
ei aiheuta merkittäviä kilpailun vääristymiä.

(9) Amatööriurheilua ei voida yleisesti ottaen katsoa 
taloudelliseksi toiminnaksi. Jos amatööriurheiluun 
poikkeuksellisesti sisältyy taloudellista toimintaa ja 
valtiontueksi katsottavia julkisia tukitoimenpiteitä, 
niillä on pääasiallisesti vain rajallinen vaikutus unionin 
sisäiseen kauppaan eivätkä ne aiheuta kilpailun vääristy-
miä. Lisäksi myönnetyt määrät ovat yleensä vähäisiä. 
Selkeät soveltuvuusedellytykset voidaan määritellä saadun 
kokemuksen perusteella niin, että voidaan varmistaa, että 
tuki amatööriurheilulle, johon poikkeuksellisesti sisältyy 
taloudellista toimintaa, ei aiheuta merkittäviä kilpailun 
vääristymiä. Uudella ryhmäpoikkeusasetuksella olisi 
täsmennettävä ja eriteltävä, pidetäänkö urheilun alan 
yhdistysten toimintaan tai urheiluinfrastruktuurihank-
keisiin annettua tukea valtiontukena.
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Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 9 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(9 a) Koska urheilulla on huomattavaa yhteiskunnallista 
merkitystä, Euroopan unionin tuomioistuimen oikeus-
käytännössä asetetaan oikeutetuksi pyrkimykseksi 
kannustaa nuoria kehittymään ammattiurheilun alalla. 
Siksi unionin valtiontukipolitiikalla tulisi luoda selkeät 
kehykset, joiden mukaisesti jäsenvaltiot voivat edistää 
näiden tavoitteiden saavuttamista ja tukea urheilujär-
jestöjä tässä tarkoituksessa.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(10) Lento- ja meriliikenteen tuen osalta komission koke-
muksen mukaan sosiaaliluonteinen tuki, jota myönne-
tään syrjäisimpien seutujen asukkaille kuljetusta 
varten sillä edellytyksellä, että se myönnetään syrji-
mättä liikenteenharjoittajaa tämän identiteetin perus-
teella, ei aiheuta merkittäviä kilpailun vääristymiä, ja 
saadun kokemuksen perusteella voidaan määritellä 
selkeät soveltuvuusedellytykset.

Poistetaan.
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Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(11) Rautatie-, tie- ja sisävesiliikenteelle myönnetyn tuen osalta 
perussopimuksen 93 artiklassa todetaan, että tuki on 
perussopimusten mukainen, jos se on tarpeen liikenteen 
yhteensovittamiseksi tai korvausta julkisten palvelujen 
käsitteeseen kuuluvien velvoitteiden täyttämisestä. Rau-
tateiden ja maanteiden julkisista henkilöliikennepalve-
luista 23 päivänä lokakuuta 2007 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1370/ 
2007 9 artiklassa vapautetaan perussopimuksen 
108 artiklan 3 kohdan mukaisesta ennakkoilmoitus-
velvollisuudesta korvaukset, jotka maksetaan julkisen 
henkilöliikenteen harjoittamista tai yleisissä säännöissä 
vahvistettujen hintavelvoitteiden täyttämistä koskevista 
julkisista palveluista asetuksen (EY) N:o 1370/2007 
mukaisesti. Ryhmäpoikkeusasetuksia koskevan lähesty-
mistavan yhdenmukaistamiseksi valtiontukien alalla 
tuki, jota myönnetään perussopimuksen 93 artiklan 
mukaisesti liikenteen yhteensovittamiseksi tai korvauk-
sena julkisten palvelujen käsitteeseen kuuluvien vel-
voitteiden täyttämisestä, olisi saatettava neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 994/98 soveltamisalaan perus-
sopimuksen 108 artiklan 4 kohdassa ja 109 artiklassa 
vahvistettujen menettelyjen mukaisesti. Asetuksen (EY) 
N:o 1370/2007 9 artikla olisi tämän vuoksi poistettava 
kuusi kuukautta sen jälkeen kun tätä valtiontukimuo-
toa koskeva komission asetus on tullut voimaan.

(11) Rautatie-, tie- ja sisävesiliikenteelle myönnetyn tuen osalta 
perussopimuksen 93 artiklassa todetaan, että tuki on 
perussopimusten mukainen, jos se on tarpeen liikenteen 
yhteensovittamiseksi tai korvausta julkisten palvelujen 
käsitteeseen kuuluvien velvoitteiden täyttämisestä.
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Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(12) Komissio on viime vuosina saanut hyvin laajalti koke-
musta laajakaista-alan tuesta ja laatinut suuntaviivat. 
Komission kokemuksen mukaan tuki tietynlaisille laaja-
kaistainfrastruktuureille ei johda merkittäviin kilpailun 
vääristymiin ja se voitaisiin ottaa ryhmäpoikkeuksen 
piiriin edellyttäen, että tietyt soveltuvuusedellytykset 
täyttyvät. Tämä pätee tukeen, joka kattaa peruslaajakais-
tan tarjonnan alueilla, joilla ei ole laajakaistainfrastruk-
tuuria ja joilla tällaista infrastruktuuria ei todennäköisesti 
rakenneta lähitulevaisuudessa (”valkoiset” alueet), ja 
pieniin yksittäisiin tukitoimenpiteisiin, jotka kohdistuvat 
hyvin nopeiden seuraavan sukupolven liityntäverkkoihin 
(”NGA-verkot”) alueilla, joilla ei ole NGA-infrastruktuuria 
ja joilla tällaista infrastruktuuria ei todennäköisesti 
rakenneta lähitulevaisuudessa. Tämä pätee myös laaja-
kaistaan liittyviin rakennustöihin ja passiiviseen laajakais-
tainfrastruktuuriin myönnettävään tukeen, josta komissio 
on saanut merkittävää kokemusta ja jonka osalta voidaan 
määritellä selkeät soveltuvuusedellytykset.

(12) Komissio on viime vuosina saanut hyvin laajalti koke-
musta laajakaista-alan tuesta ja laatinut suuntaviivat. 
Komission kokemuksen mukaan tuki tietynlaisille laaja-
kaistainfrastruktuureille ei johda merkittäviin kilpailun 
vääristymiin ja se voitaisiin ottaa ryhmäpoikkeuksen 
piiriin edellyttäen, että tietyt soveltuvuusedellytykset 
täyttyvät. Tämä pätee tukeen, joka kattaa peruslaajakais-
tan tarjonnan alueilla, joilla ei ole laajakaistainfrastruk-
tuuria ja joilla tällaista infrastruktuuria ei todennäköisesti 
rakenneta lähitulevaisuudessa (”valkoiset” alueet), ja 
pieniin yksittäisiin tukitoimenpiteisiin, jotka kohdistuvat 
hyvin nopeiden seuraavan sukupolven liityntäverkkoihin 
(”NGA-verkot”) alueilla, joilla ei ole NGA-infrastruktuuria 
ja joilla tällaista infrastruktuuria ei todennäköisesti 
rakenneta lähitulevaisuudessa. Tämä pätee myös laaja-
kaistaan liittyviin rakennustöihin ja passiiviseen laajakais-
tainfrastruktuuriin myönnettävään tukeen, josta komissio 
on saanut merkittävää kokemusta ja jonka osalta voidaan 
määritellä selkeät soveltuvuusedellytykset. Rakennustöitä 
ja laajakaistainfrastruktuuria koskevalla ryhmäpoik-
keuksella olisi tuettava erityisesti maaseutualueille ja 
syrjäseuduille tehtäviä investointeja. Ryhmäpoikkeuk-
sen ehtona olisi oltava se, että infrastruktuurin 
käytössä taataan vapaa pääsy markkinoille.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(13) Asetuksen (EY) N:o 994/98 soveltamisalaa olisi tämän 
vuoksi laajennettava tällaisiin tukimuotoihin.

(13) Asetuksen (EY) N:o 994/98 soveltamisalaa olisi tämän 
vuoksi laajennettava tässä määriteltäviin tukimuotoihin.
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(14) Asetuksessa (EY) N:o 994/98 edellytetään, että kynny-
sarvot ilmaistaan kunkin sellaisen tukimuodon osalta, 
jota varten komissio antaa ryhmäpoikkeusasetuksen, joko 
tuen enimmäisosuuksina suhteessa kaikkiin tukikelpoisiin 
kustannuksiin tai tuen enimmäismäärinä. Tämä edellytys 
vaikeuttaa ryhmäpoikkeuksen myöntämistä tietyntyyppi-
sille toimenpiteille, joihin liittyy valtion tukitoimia ja joita 
ei niiden suunnittelutavan vuoksi voida ilmaista tuen 
enimmäisosuuksina tai enimmäismäärinä; näitä ovat 
esimerkiksi rahoitusjärjestelyvälineet tai tietyt riskipääo-
masijoitusten edistämiseen tarkoitetut tukitoimenpiteet. 
Tämä johtuu erityisesti siitä, että tällaisiin monimutkaisiin 
toimenpiteisiin voi liittyä tukea eri tasoilla (suorat 
tuensaajat, välitason tuensaajat, epäsuorat tuensaajat). 
Kun otetaan huomioon tällaisten toimenpiteiden kasvava 
merkitys ja niiden vaikutus unionin tavoitteisiin, olisi 
oltava enemmän joustoa, jotta nämä toimenpiteet 
voisivat kuulua ryhmäpoikkeuksen piiriin. Tämän vuoksi 
olisi oltava mahdollista määritellä kynnysarvot valtion 
tukitoimien enimmäistasona, riippumatta siitä, ovatko 
ne valtiontukea.

(14) Asetuksessa (EY) N:o 994/98 edellytetään, että kynny-
sarvot ilmaistaan kunkin sellaisen tukimuodon osalta, 
jota varten komissio antaa ryhmäpoikkeusasetuksen, joko 
tuen enimmäisosuuksina suhteessa kaikkiin tukikelpoisiin 
kustannuksiin tai tuen enimmäismäärinä. Tämä edellytys 
vaikeuttaa ryhmäpoikkeuksen myöntämistä tietyntyyppi-
sille toimenpiteille, joihin liittyy valtion tukitoimia ja joita 
ei niiden suunnittelutavan vuoksi voida ilmaista tuen 
enimmäisosuuksina tai enimmäismäärinä; näitä ovat 
esimerkiksi rahoitusjärjestelyvälineet tai tietyt riskipääo-
masijoitusten edistämiseen tarkoitetut tukitoimenpiteet. 
Tämä johtuu erityisesti siitä, että tällaisiin monimutkaisiin 
toimenpiteisiin voi liittyä tukea eri tasoilla (suorat 
tuensaajat, välitason tuensaajat, epäsuorat tuensaajat). 
Kun otetaan huomioon tällaisten toimenpiteiden kasvava 
merkitys ja niiden vaikutus unionin tavoitteisiin, olisi 
oltava enemmän joustoa, jotta nämä toimenpiteet 
voisivat kuulua ryhmäpoikkeuksen piiriin. Tämän vuoksi 
olisi oltava mahdollista määritellä kynnysarvot valtion 
tukitoimien enimmäistasona.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(15 a) Jotta voidaan varmistaa tasapuoliset kilpailuedellytyk-
set sisämarkkinaperiaatteita vastaavasti, kansallisilla 
tukijärjestelyillä olisi taattava avoimet ja yhtäläiset 
mahdollisuudet valtiontukeen kaikille asiaankuuluville 
markkinatoimijoille erityisesti käyttämällä tukijärjeste-
lyjä tai -järjestelmiä mieluummin kuin erikseen mak-
settavia tukia.
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Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(15 b) Todelliset tasapuoliset kilpailuedellytykset edellyttävät 
myös kansallisen ja unionin tason julkisia hankintoja 
koskevan lainsäädännön täysimääräistä ja avointa 
soveltamista. Siksi kansallisten viranomaisten olisi 
noudatettava julkisiin hankintoihin sovellettavia sään-
töjä, kun ne suunnittelevat valtiontukijärjestelyjä tai 
myöntävät tämän asetuksen mukaisesti vapautettavaa 
valtiontukea.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(15 c) Tämän asetuksen oikeusperusta, SEUT-sopimuksen 
109 artikla, mahdollistaa vain Euroopan parlamentin 
kuulemisen eikä tavallista lainsäätämisjärjestystä siten 
kuin muut markkinoiden yhdentymisen ja taloudellisen 
sääntelyn alat Lissabonin sopimuksen voimaantulon 
jälkeen. Tätä demokratiavajetta ei voida hyväksyä, kun 
kyse on ehdotuksista, jotka koskevat komission mah-
dollisuuksia valvoa kansallisten ja paikallisten vaaleilla 
valittujen viranomaisten päätöksiä ja toimenpiteitä. 
Tämä puute olisi korjattava, kun perussopimusta 
tulevaisuudessa muutetaan. Komission 28 päivänä 
marraskuuta 2012 päivätyssä tiedonannossa ”hahmo-
telma tiiviin ja aidon talous- ja rahaliiton luomiseksi” 
ehdotetaan perussopimusten muuttamista vuoteen 
2014 mennessä. Tällaiseen ehdotukseen olisi sisällytet-
tävä erityinen ehdotus, jolla muutetaan SEUT-sopimuk-
sen 109 artiklaa, jotta kyseisessä artiklassa tarkoitetut 
asetukset voidaan antaa tavallista lainsäätämisjärjes-
tystä noudattaen.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 1 kohta

Asetus (EY) N:o 994/98

1 artikla – 1 kohta – a alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

ii) tutkimukseen, kehittämiseen ja innovointiin, ii) tutkimukseen, kehittämiseen ja innovointiin, etenkin jos 
niissä noudatetaan Eurooppa 2020 -lippulaiva-aloitteita ja 
Horisontti 2020 -politiikan tavoitteita,
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Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 1 kohta

Asetus (EY) N:o 994/98

1 artikla – 1 kohta – a alakohta – iii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

iii) ympäristönsuojeluun, iii) ympäristönsuojeluun, etenkin jos siinä noudatetaan Eu-
rooppa 2020 -lippulaiva-aloitteita ja unionin ympäristö-
politiikan tavoitteita,

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 1 kohta

Asetus (EY) N:o 994/98

1 artikla – 1 kohta – a alakohta – v a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

v a) matkailun edistämiseen, etenkin jos siinä noudatetaan 
unionin matkailupolitiikan tavoitteita,

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 1 kohta

Asetus (EY) N:o 994/98

1 artikla – 1 kohta – a alakohta – x alakohta

Komission teksti Tarkistus 

x) amatööriurheilulle, x) amatööriurheilulle ja urheilualan nuorisotoimintaan;
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Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 1 kohta

Asetus (EY) N:o 994/98

1 artikla – 1 kohta – a alakohta – xi alakohta

Komission teksti Tarkistus 

xi) syrjäisten seutujen asukkaille kuljetusta varten, kun tuki 
on luonteeltaan sosiaalista ja myönnetään syrjimättä 
liikenteenharjoittajaa tämän identiteetin vuoksi,

Poistetaan.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 1 kohta

Asetus (EY) N:o 994/98

1 artikla – 1 kohta – a alakohta – xii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

xii) perussopimuksen 93 artiklan mukaisesti liikenteen yh-
teensovittamiseksi tai korvauksena julkisten palvelujen 
käsitteeseen kuuluvien velvoitteiden täyttämisestä,

Poistetaan.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 2 kohta

Asetus (EY) N:o 994/98

3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Heti, kun kyseisten asetusten nojalla vapautettuja tukijär-
jestelyjä tai järjestelyn ulkopuolella myönnettyjä yksittäisiä tukia 
pannaan täytäntöön, jäsenvaltioiden on lähetettävä komissiolle 
komission internet-sivuilla julkaistavaksi yhteenveto tiedoista, 
jotka liittyvät kyseisiin tukijärjestelyihin tai yksittäisiin tukiin, 
jotka eivät kuulu vapautetun tukijärjestelyn piiriin.

2. Heti, kun kyseisten asetusten nojalla vapautettuja tukijär-
jestelyjä tai järjestelyn ulkopuolella myönnettyjä yksittäisiä tukia 
pannaan täytäntöön, jäsenvaltioiden on otettava huomioon 
julkisia hankintoja koskevien sääntöjen noudattaminen, Eu-
rooppa 2020 -strategia sekä unionin ympäristöpolitiikat ja 
-tavoitteet. Jäsenvaltioiden on lähetettävä komissiolle komission 
internet-sivuilla julkaistavaksi yhteenveto tiedoista, jotka liittyvät 
kyseisiin tukijärjestelyihin tai yksittäisiin tukiin, jotka eivät kuulu 
vapautetun tukijärjestelyn piiriin.

26.2.2016 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 75/271

Tiistai 2. heinäkuuta 2013



Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 2 a kohta (uusi)

Asetus (EY) N:o 994/98

3 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

(2 a) Korvataan 3 artiklan 4 kohta seuraavasti:

”4. Jäsenvaltioiden on vähintään kerran vuodessa, ko-
mission täsmentämien vaatimusten mukaisesti, toimitetta-
va komissiolle kertomus ryhmäpoikkeusten soveltamisesta, 
mieluiten elektronisessa muodossa. Komissio asettaa kerto-
mukset Euroopan parlamentin ja kaikkien jäsenvaltioiden 
saataville. Neuvoa-antava komitea, josta säädetään 7 artik-
lassa, tarkastelee ja arvioi kertomuksia kerran vuodessa.”

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 2 b kohta (uusi)

Asetus (EY) N:o 994/98

5 artikla

Komission teksti Tarkistus 

(2 b) Korvataan 5 artikla seuraavasti:

”5 artikla

Arviointikertomus

Komissio antaa joka toinen vuosi Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kertomuksen tämän asetuksen soveltamisesta. 
Kertomukseen sisällytetään erityisesti tämän asetuksen mu-
kaisesti myönnettyjä ryhmäpoikkeuksia koskeva laaja kustan-
nus-hyötysuhteen arviointi ja arviointi siitä, miten kyseiset 
poikkeukset edistävät Eurooppa 2020 -lippulaiva-aloitteiden 
saavuttamista ja Horisontti 2020 -politiikan toteuttamista. 
Ehdotus kertomukseksi toimitetaan 7 artiklassa mainitun 
neuvoa-antavan komitean tarkasteltavaksi. Komissio antaa 
vuosittain Euroopan parlamentille ja neuvostolle selvityksen 
ryhmäpoikkeusasetusten soveltamista koskevan seurannan 
tuloksista ja julkaisee verkkosivustollaan yhteenvedon, mu-
kaan luettuna selkeä katsaus jäsenvaltioiden ryhmäpoikkeu-
sasetusten nojalla myöntämän, perussopimusten vastaisen 
valtiontuen tasosta ja lajista.”

C 75/272 FI Euroopan unionin virallinen lehti 26.2.2016

Tiistai 2. heinäkuuta 2013



Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi

2 artikla

Asetus (EY) N:o 1370/2007

9 artikla

Komission teksti Tarkistus 

2 artikla Poistetaan.

Muutetaan asetus (EY) N:o 1370/2007 seuraavasti:

Poistetaan 9 artikla kuusi kuukautta sen jälkeen kun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 994/98 1 artiklan a alakohdan 
xii alakohdassa tarkoitettua valtiontukimuotoa koskeva ko-
mission asetus on tullut voimaan.

26.2.2016 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 75/273

Tiistai 2. heinäkuuta 2013


